
Especificaciones principales
Roland KT-10: Kick Trigger Pedal

Dimensiones 166 (anchura) x 440 (fondo) x 150 (altura) mm

Peso 3.0 kg

Accesorios Manual del usuario, Llave inglesa hexagonal, Cable de conexión

*	 Con el fin de mejorar el producto, las especificaciones y/o el aspecto de la unidad pueden modificarse sin previo aviso.
without prior notice.

Compruebe que los siguientes 
elementos están incluidos

El KT-10 incluye los siguientes elementos. Una vez abierto el 
paquete, compruebe que contiene todos los elementos. Si 
falta algún elemento, póngase en contacto con su distribuidor.

•	 KT-10

•	 Manual del usuario

•	 Cable de conexión

•	 Llave inglesa hexagonal

Características principales
El KT-10 es un pedal de disparo de bombo con mazo de acción 
inversa. La estructura de este mazo de acción inversa evita la 
generación de ruidos fuertes o vibraciones, lo que posibilita un 
funcionamiento silencioso y permite tocar sin molestar a las 
personas de los alrededores.

Además, es más ligero y compacto que un pedal convencional, 
por lo que resulta fácil de transportar.

Descripciones

*	 Se ha utilizado latón en los pesos del batidor de este producto y 
en parte del batidor. El latón se puede oscurecer como resultado 
del proceso natural de oxidación. Si el latón pierde el brillo, púlalo 
utilizando un pulidor de metales disponible en el mercado.

Uso de los pernos de anclaje
Al utilizar la unidad con una alfombra V-Drum o una alfombra 
convencional, extienda los pernos de anclaje para facilitar el 
uso del KT-10.

Si se utiliza sobre una 
alfombra V-Drum o una 
alfombra convencional.

Si se utiliza sobre el suelo.

*	 Los pernos podrían dañar el suelo si se utilizan directamente sobre 
él. 

*	 Las puntas de los pernos de anclaje están afiladas. Manipúlelas con 
cuidado.

TD-30/TD-15/TD-11

Conector OUTPUT

Cable de conexión (incluido 
con el módulo de sonido)

Si utiliza el modelo TD-30, vaya a la pantalla “TRIGGER 
SENSITIVITY” y ajuste el parámetro “KICK” > “Trig Type” al valor 
“KD-120”. Si utiliza el modelo TD-15/TD-11, vaya a la pantalla 
“PAD SETTINGS” y ajuste el tipo de pad “KIK” al valor “KD-120”.

HandSonic HPD-20

Cable de conexión 
(incluido con el KT-10)

Conector OUTPUT Conector TRIG IN

En la pantalla “EXT-TRIGGER SETTINGS” del HandSonic HPD-20, 
ajuste el parámetro “Type” a “KD-120”.

Conecte los dos pedales KT-10 a su módulo de sonido tal y 
como se muestra en la ilustración de la derecha.

*	 Si utiliza los pedales KT-10 en una batería con doble bombo, el nivel 
de salida será inferior que si solo se utiliza uno. Adapte el parámetro 
de disparo de su módulo de sonido.

Ajuste de la tensión del muelle
El muelle admite dos niveles de tensión: fuerte o débil.

*	 De fábrica, la tensión es “débil”.

*	 Tenga cuidado de que el muelle o la sujeción del muelle no se suelte.

OCTAPAD SPD-30

Conector 1/KICK

Cable de conexión 
(incluido con el KT-10)

Conector OUTPUT

En la pantalla “PAD SETTING-EXTERNAL” del OCTAPAD SPD-30, 
ajuste el parámetro “Pad Type” a “KD-120”.

SPD-SX

Cable de conexión 
(incluido con el KT-10)

Conector OUTPUT

Conector TRIG 
IN 1/2

En la pantalla “TRIG IN” del SPD-SX, ajuste el parámetro “INPUT 
MODE” a “TRIG×2” y “TRIG 1 TYPE” a “KD-120”.

*	 También puede conectarlo a TRIG IN 3/4. En tal caso, cambie el ajuste 
“INPUT MODE” a “TRIG 3/4”.

Ajustando la altura del batidor
Cambiando el número y la posición de la altura de los 
batidores, puede ajustar la sensación de la acciión del pedal.
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*	 Para evitar que el equipo funcione de manera deficiente o sufra algún daño, baje siempre el volumen y apague todas las unidades antes de proceder a 
realizar cualquier conexión.

*	 Con el fin de aprovechar al máximo las capacidades de KT-10, ajuste la sensibilidad de los módulos de sonido (SENS PAD) y umbral  (Threshold) a valores 
aproximados a 10. Para obtener detalles sobre cómo realizar estos ajustes, consulte el manual del usuario de su módulo de sonido.

Afloje el tornillo del panel inferior y 
retire el soporte del muelle.

Retire el gancho del soporte 
del muelle.spring holder.

Dé la vuelta al soporte del 
muelle y vuelva a fijar el gancho.

Use el tornillo para fijar el 
soporte del muelle.

2 3

1 4

Tensión 
fuerte

Tensión del muelle

Tensión 
débil

*	 Para evitar que los pesos se caigan durante la interpretación, 
asegúrelos utilizando la llave inglesa hexagonal incluida.

Ubicación

•	 No exponga la unidad a la luz solar 
directa, no la coloque cerca de 
dispositivos que emitan calor, no la 
deje dentro de un vehículo cerrado 
ni la someta a temperaturas 
extremas. El calor excesivo puede 
deformar o decolorar la unidad.

•	 Si se traslada la unidad a un 
lugar cuyas condiciones de 
temperatura y/o humedad sean 
sustancialmente diferentes, es 
posible que en su interior se 
origine condensación.  
Si intenta utilizar la unidad en 
estas circunstancias, podrían 
producirse daños o deficiencias 
de funcionamiento.  
En consecuencia, antes de utilizar 
la unidad déjela en reposo varias 
horas para dar tiempo a que la 
condensación se haya evaporado 
por completo.

•	 No permita que objetos de caucho, 
vinilo o materiales similares 
permanezcan en contacto con esta 
unidad durante largos períodos 
de tiempo. Dichos objetos pueden 
deformar o decolorar la unidad.

•	 Dependiendo del material y de 
la temperatura de la superficie 
donde coloque la unidad, las 
patas de goma podrían decolorar 
o estropear la superficie. 
Para evitarlo, coloque un paño o 
fieltro debajo de las patas. Si lo 
hace, asegúrese de que la unidad 
no se puede mover ni caer 
accidentalmente.

•	 No coloque recipientes ni otros 
objetos que contengan líquidos 
en la parte superior de esta 
unidad. Si se derrama líquido 
sobre la superficie de esta 
unidad, límpielo inmediatamente 
con un paño suave y seco.

Mantenimiento

•	 No utilice aguarrás, disolvente, 
alcohol ni solventes de ningún 
tipo para evitar que la unidad se 
deforme y/o decolore.

Precauciones adicionales

•	 Tenga cuidado al utilizar los 
botones, mandos y otros 
controles de la unidad, así como 
al usar los enchufes y conectores. 
Una utilización incorrecta puede 
dar lugar a deficiencias de 
funcionamiento.

•	 Cuando desconecte los cables, 
sujete siempre el conector 
propiamente dicho, es decir, no 
tire nunca del cable.  
De este modo evitará provocar 
cortocircuitos o daños a los 
elementos internos del cable.

•	 Debido a que las vibraciones 
de sonido se pueden transmitir 
por suelos y paredes en mayor 
medida de lo previsto, procure 
que dicho sonido no se convierta 
en una molestia para los vecinos. 

•	 Si debe transportar la unidad, 
embálela con un material que 
absorba los impactos.  
Si transporta la unidad de otra 
forma puede que se raye o sufra 
daños, lo que podría provocar un 
funcionamiento incorrecto.

Marcas comerciales

•	 Roland, V-Drums, OCTAPAD y 
HandSonic son marcas comerciales 
registradas o marcas comerciales 
de Roland Corporation en Estados 
Unidos y/o en otros países.

•	 Los nombres de empresa y 
los nombres de productos 
mencionados en este documento 
son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de sus 
respectivos propietarios.

NOTAS IMPORTANTES

 ADVERTENCIA
No desmonte ni modifique la 
unidad usted mismo
No realice ninguna 
operación a menos que así 
lo indique el manual del 
usuario. En caso contrario, 
podría provocar un 
funcionamiento erróneo.

No repare ni sustituya ninguna 
pieza usted mismo
Si la unidad necesitara 
algún tipo de reparación, 
póngase en contacto con 
su proveedor, con el centro 
de servicio Roland o con 
un distribuidor Roland autorizado; 
encontrará una lista en la página de 
información.

No use ni almacene la unidad en 
los lugares siguiente
•	 Sexpuestos a 

temperaturas extremas 
(por ejemplo, bajo la 
luz directa del sol en 
un vehículo cerrado, 
cerca de un conducto 
de calefacción, encima 
de algún equipo que 
genere calor, etc.);

•	 mojados (por ejemplo, cuartos 
de baño o suelos mojados);

•	 expuestos al vapor o a humos;
•	 expuestos a entornos salinos;
•	 expuestos a la lluvia;
•	 con polvo o con arena;
•	 expuestos a niveles altos de 

vibración y sacudidas.

No coloque la unidad en un lugar 
inestable
En caso contrario, podría 
lesionarse si la unidad se 
vuelca o se cae.

 ADVERTENCIA
No permita que penetren en la 
unidad objetos extraños ni líquidos; 
nunca coloque recipientes con 
líquido sobre la unidad
No coloque ningún 
recipiente con agua encima 
de este producto (p. ej. 
floreros). No deje que caigan 
objetos (p. ej. material 
inflamable, monedas, 
alambres) ni líquidos (p. ej. 
agua o zumo) en el interior 
de este producto. Si esto sucede 
podría producirse un cortocircuito, 
derivar un funcionamiento incorrecto 
o alguna otra deficiencia.

Deje de utilizar la unidad si se 
produce una anomalía o fallo de 
funcionamiento
Deje de utilizar la unidad 
inmediatamente y solicite 
asistencia a su proveedor, 
al centro de servicio Roland más 
cercano o a un distribuidor Roland 
autorizado (para ello, consulte la 
lista “Información”) cuando:

•	 hayan caído objetos dentro de 
la unidad o se haya derramado 
líquido sobre ella;

•	 la unidad haya estado expuesta 
a la lluvia o se haya mojado por 
algún otro motivo;

•	 la unidad no funcione con 
normalidad o muestre cambios 
notables de rendimiento.

Proteja a los niños de posibles 
lesiones
Procure en todo momento 
que un adulto supervise y 
oriente la utilización de la 
unidad en lugares donde 
haya niños, o si un niño va a utilizar 
la unidad.

 ADVERTENCIA
No deje que la unidad se caiga ni 
sufra un impacto fuerte
En caso contrario, 
podría provocar daños o 
funcionamientos erróneos.

UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD

 PRECAUCIÓN
Desconecte todos los cables antes 
de mover la unidad
Si no desconecta todos 
los cables antes de 
mover la unidad pueden 
producirse daños o un mal 
funcionamiento.

Tenga cuidado de no pillarse los 
dedos
Cuando manipule las 
siguientes piezas móviles, 
tenga cuidado de no 
pillarse los dedos, los pies, 
etc. Si la unidad va a ser utilizada por 
un niño, es recomendable que haya 
un adulto que lo supervise.

Mantenga los objetos pequeños 
fuera del alcance de los niños
Para evitar la ingesta 
accidental de las piezas que 
se indican a continuación, 
manténgalas siempre 
alejadas del alcance de los niños.

Partes incluidas
•	 Llave inglesa hexagonal

Piezas extraíbles

•	 Muelle
•	 Pesos del batidor
•	 Tornillos

Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las secciones “UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD” y “NOTAS IMPORTANTES”. 
En estas secciones encontrará información importante acerca de la utilización correcta de la unidad. Además, le recomendamos 
leer íntegramente el manual del usuario para que se familiarice bien con todas las funciones de su nueva unidad. El manual se 
debe guardar en un lugar accesible para consultas futuras.
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Manual del usuario


